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      Předmluva, věnování, poděkování a tak…

      Většinu povídek z této knihy jsem chtěl věnovat svým přátelům, kamarádům, ale postupem času jsem zjistil, že věnovat jednu povídku komukoli je ošidné. Ověnovaný si to povětšinou vezme osobně a snaží se ztotožnit s hlavní postavou povídky, což bývá zásadní problém.

      Postava si žije svým životem a ověnovaný ji mnohdy zklamaně zhodnotí slovy: „To je ale trotl.“ Případně u ženských postav: „Chová se jako naprostá blbka!“

      Nezbylo nic jiného než povídek napsat tolik, aby nemohlo dojít k personifikaci ověnovaného s nějakou povídkovou postavou.

      Knihu věnuji mojí ženě Marcele, která mi vytvořila prostor pro psaní a je zároveň můj první betačtenář, dále pak mým synům Martinovi a Čendovi, protože jsou skvělí.

      Povídkou Autorská dvojice děkuji betačtenářům Marcele, Zuzce, Áje a Maruš, z jejichž jmen je poskládán pseudonym hlavních hrdinů. Je to trochu podivínský příběh, tak se v něm podivné jméno ztratí.

      Jsem vděčný osudu, který mi do cesty přivál Štěpánku (která se ujala ilustrací a prokázala, že má pevnější ruku než já) a Vlaďku (která pečlivě zpracovala korektury textu, a text ze šuplíkové kvality posunula na úroveň knižní).
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Naboso

Světlo reflektoru se Suzi zabodlo do očí tak silně, že je musela na chvíli zavřít. Když je otevřela, ten jediný jasný bod jí připadal jako měsíc nad bažinou. Z bažiny jejím směrem upřeně hledělo několik desítek očí ztichlých žab. Očekávaly koncert. Zavrzala židle v sále a bažinatý močál přebral kontury hlediště, ve kterém seděli jejich spolužáci z maturitního ročníku.

Elis po její pravé ruce se lehce zaklonil a s přimhouřenýma očima začal hrát. Riff jeho elektrické kytary měl blahodárný vliv na upřené pohledy z hlediště. Jako kdyby změkly a objevil se pod nimi úsměv.

I Suzi se začala usmívat. Měla ráda zvuk Elisovy kytary. Elis používal jediný kytarový efekt, a to, jak on sám říkal, kulatý distortion. Suzi předtím nikdy neslyšela o kulatém zvuku; až když prvně uslyšela úvodní Elisův riff, zahraný přes jeho novou kytarovou krabičku, pochopila, o čem je řeč.

Gorin za bicími se přidal k Elisovi. Po osmi taktech začínala Suzi na piano. Pouze levou rukou synkopicky podbarvovala kytarový riff. Lee se s basovou kytarou připojil jako poslední. Jemný basový slide je údajně lepší nežli šťavnatý steak. Když Lee hrál, musela mu dát za pravdu.

Blues-rock prostoupil celou vesnickou sokolovnu a desítky párů očí se začaly pohybovat do rytmu. Hromadný meditační zážitek. Takhle nějak se asi dá manipulovat s davem…

Skladba se plynule rozvíjela a Elis začal zpívat. Měl zvláštně jemný hlas, který nekorespondoval s jeho přezdívkou, ale perfektně zapadal do bluesového pojetí písně.

Přezdívku si Elis už do kapely přinesl. Údajně podle rockového rebela Alice Coopera. Suzi vlastně nikdy nechápala, že si vybral právě tuto rebelskou ikonu. Elis rozhodně rebel nebyl, a taky si nemaloval po obličeji uhlem, aby vypadal zajímavě, a taky nesekal hlavy dětským panenkám. A zpíval blues… parádně…jako právě teď.
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„Haló, slečno, jestli nechcete do Německa, tak musíte vystoupit.“

Elisovo sólo se rozpilo do klapotu železničního vagónu. Suzi otevřela oči a nechápavě hleděla do zarostlé tváře průvodčího. Měl by se oholit na krku, bylo první, co ji napadlo. Ozvalo se skřípění brzd. Vlak zastavoval.

„Říkám, že jestli nechcete přejet do Německa, tak musíte vystoupit,“ promluvila neoholená hlava. Suzi si nemohla srovnat realitu s odeznělou příjemnou vizí. Co mě ten dědek budí zrovna teď?! Elis začínal hrát sólo! Proč dědek ruší kulaté, tahavé bluesové tóny?

„Nebo mi nerozumíte?“ pokračoval vousáč. „No jo, krásná blbá Němka,“ doplnil potichu pro sebe. To Suzi definitivně vrátilo do přítomnosti. Patnáct let stará vzpomínka odezněla s nepříjemným hrknutím. Vlak zastavil.

„Rozumím Vám, a nejsem Němka, abyste věděl,“ zareagovala.

Vousáč sebou trhl a usmál se: „Myslel jsem si to. Němky nebývají tak krásné.“

Suzi se taky usmála a až teď jí došlo, co se jí průvodčí snažil sdělit.

„To je konečná?“ vypálila otázku, jako kdyby jí šlo o život.

„Ne, ale poslední stanice před hranicema. Jestli nechcete přejet, tak musíte svižně vystoupit. Tady vlak stojí pouze dvě minuty, a jak tak na vás koukám, než se posbíráte, tak už jedeme…“

Ajaj, no jo, nejsem na vystupování úplně připravená… „Děkuji za upozornění, už padám,“ začala chvatně sbírat věci ze stolku: knížku, notes, tužku a svačinu. Hodila všechny věci do igelitové tašky, vklouzla do letních žabek, které měla jako pohodlné boty do vlaku, a rychle opustila kupé vozu. Otevřela dveře vagónu právě v okamžiku, kdy výpravčí odpískal odjezd. Blbeček, kam tak spěchá? pomyslela si Suzi a rychle seskočila na nástupiště. Dopad byl tvrdší, než čekala. Vlak se rozjel. Tak to bylo o fous, do Německa by se mi moc nechtělo.

Nespěchala, sledovala vlak. Linii trati asi někdo namaloval podle velké hokejky. Když vlak zmizel za zatáčkou, zhluboka se nadechla, pomalu, jako kdyby to měl být její poslední nádech. Užívala si čerstvý červnový vzduch provoněný posekanou trávou a kvetoucími azalkami.

To je krása, konečně sama bez lidí, bez starostí, sklopila oči a…a bez bot… zděšeně se dívala na utržené poutko na pravé žabce (asi se utrhlo při seskoku na nástupiště), ale hlavně…proboha…sportovní boty nechala ve vlaku! Úhledně srovnané špičkami dopředu, tkaničky pečlivě vložené dovnitř. Nechala tam i malý příruční batoh, ve které měla mikinu a peníze. Bezděky strčila ruku do kapsy, vyndala ji a strnule hleděla na několik mincí – jediné peníze, které měla u sebe.

„Né, to né!“ zasténala a zavřela oči. Opět se zhluboka nadechla, ale tentokrát nevnímala vůně, jen se snažila uklidnit. Nešlo to. To snad není pravda! Ježiš, já jsem blbá jako windows na serveru, bezděky jí na mysl přišla hláška jejího šéfa. Doufala, že si na něj dnes nevzpomene. Také proto si vybrala pro dnešní den jedno z nejodlehlejších míst v Čechách. Svůj mobilní telefon si s sebou profylakticky nebrala, aby měla opravdu klid. A zapomenu ve vlaku peníze a boty! Tak to bude skvělý relax!
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Stála na opuštěném nástupišti a nevěděla co dál. Pocitově stála uprostřed ničeho. Proboha, jak někdo může vymyslet nádraží mezi polem a lesem?

To zase bude den… otočila se k nádražní budově.

Nádražní budova byla stará bytelná sudetoněmecká stavba. Ponurá jako osud lidí, kteří ji stavěli (jako kdyby tušili, co se bude v pohraničí dít, a vtiskli svoji budoucí bezmoc do stavby).

Suzi se s utrženou žabkou belhala k budově. Takhle nějak budu chodit, až budu stoletá, vetchá stařena.

Vešla do čekárny a ovanul ji těžký vzduch nevětrané místnosti. Hm, tak tady asi nikoho nenajdu. Ze zdi na ni koukla děsivě vybledlá Hanička Zagorová. Vedle ní visel jízdní řád. Bylo zajímavé, že časem Hanička nezdravě zbledla, zatímco jízdní řád zdravě zežloutl.

Suzi se došourala k zataženému okénku a nesměle zaťukala. Nic. Při druhém zaťukání trochu přidala na síle, ale se stejným výsledkem. Tak tam asi nikdo není, zabušila pěstí na okno. Neočekávala žádnou reakci a otočila se ke vstupním dveřím.

„…se nezblázni, nejbližší vlak jede za dvě a půl hodiny, tak mi to tady nerozmlať, blbečku,“ ozval se nerudný mužský hlas zpoza zataženého okénka.

„Nezlobte se, ale nemáte tady někde telefon?“ promluvila Suzi k okénku.

Místo odpovědi se ozval tlumený zvuk kroků po dřevěné podlaze. Někdo se v druhé místnosti pohyboval. Suzi si vzpomněla na film Kroky ve tmě a přeběhl jí mráz po zádech. Nebyl to moc hezký film. Než kroky dozněly, vybavily se jí další tři tituly. Všechno horory, dva z toho o nedobrovolných dárcích orgánů. Kdyby ji tady někdo použil na ledviny, nikdy by se nikdo nedozvěděl, kde vlastně zmizela…

Záclona se v tichosti poodhrnula a vykoukla rezatá palice. V Suzi by se krve nedořezal – koukala do tváře zhmotnělého Ludwiga van Beethovena! Měla ráda jazz, rock, ale její krevní skupina byl Beethoven. Kde se tady ocitl? Tady, uprostřed ničeho?

„Co chcete? Víte, že mě rušíte? Jak jsem řekl, nejbližší vlak jede za dvě a půl hodiny,“ mračil se na ni Ludwigův dvojník.

„Hrajete na piáno?“ zeptala se Suzi, ale okamžitě se zarazila a slyšela, jak prázdná čekárna opakuje její nemístný dotaz.

„Ne, bavím se s váma. Děláte si srandu?“

„Pardón, někoho jste mi připomněl. Chtěla jsem se zeptat, jestli bych si mohla na chvíli půjčit telefon. Nutně bych si potřebovala zavolat,“ snažila se nasadit roztomilý tón. Samotné jí zněl trochu podbízivě. Ale co, pokud to na Ludwiga zabere, tak proč bych nepoužila trochu ženskosti, usmála se na zrzka.

„Venku je telefonní budka. Možná funguje,“ pronesl poměrně měkce Ludwig. Záclona se opět zatáhla.

No, to jsme si pokecali. Ale Ludwig taky nebyl příliš hovorný, musí to být nějaký jeho pra-pra-pravnuk. Nebo spíš jeho, řekněme, sedmá reinkarnace. To spíš, pomyslela si Suzi. Poděkovala do zataženého okénka a opustila čekárnu.

Venku se probouzelo pozdně-jarní ráno. Slunce se vyhouplo nad lesy a začalo rozhánět jemné mlhy nad nedalekou loukou. Suzi se zhluboka nadechla: takový to mohl být krásný den… Vydala se na druhou stranu nádražní budovy.

Telefonní budka tam skutečně byla. Rezavá jak Ludwigova kštice, bez skel a bez sluchátka. Zřejmě ještě socialistická relikvie. Nad přístrojem byl vybledlý nápis červenou (nebo původně hnědou?) fixou: Vhazuj pouze opravdové mince! Suzi se smutně usmála, bylo jí jasné, že i kdyby telefon neměl utržené sluchátko, tak opravdové mince by stejně neměla. Kvůli mincím, které by přístroj akceptoval, by nejspíš musela vykrást numizmatické muzeum.
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Vrátila se do čekárny. Chvíli váhala, nechtěla rušit Ludwiga (co když zrovna komponuje, i když…po pravdě…měla spíš pocit, že nechce vidět svůj hudební idol naštvaný). Zaťukala na sklo. Vrzavý zvuk podlahy se tentokráte ozval už po prvním pokusu.

„To jste zase vy?“ podivil se zrzek.

Jako kdyby v okruhu deseti kilometrů byl ještě někdo jiný… „Ano, ještě jednou se omlouvám, ale ta telefonní budka je rozbitá. A pak, nemám peníze,“ přiznala Suzi.

„Nikdo mi nic nehlásil a budku nepoužívám,“ předložil logické argumenty zrzek.

Asi na něj budu muset vytasit holčičí zbraně. „A nemohla bych si, pane výpravčí, zavolat od vás z velína? Prosím!“ Současně s prosím sepnula ruce a poprosila ve znakové řeči (znakovat uměla poměrně obstojně, jelikož jezdila jako praktikant na letní tábory sluchově postižených dětí). Zrzek se skoro nepohnul. Možná je původem Němec a ti znakují jinak, zamyslela se Suzi. Pak si vzpomněla na německé znakové prosím a přejela si hřbetem pravé ruky po tváři. Zrzek ani nemusel znakovat, a bylo na něm poznat, že je dokonale zmatený.

„Nejsem výpravčí, jsem dozorčí provozu,“ vypadlo z něj po chvíli.

„A myslíte, pane dozorčí, že bych si mohla od vás zatelefonovat? Jste moje jediná naděje, nechala jsem ve vlaku boty a peníze.“

Ludwig si prohrábl bujnou kštici a trochu vyčítavě prohodil: „Jsem dozorčí provozu. Ne dozorčí. To zní dost blbě, jako dozorčí v lágru.“ Odmlčel se a bylo vidět, že svádí vnitřní boj. „Nesmíme používat služební telefon na soukromé hovory.“ Suzi posmutněla a zrzek pokračoval: „Ledaže by…“drbání na hlavě…„…jedině že byste netelefonovala více než minutu. Hovory do minuty se neevidují.“

„Za minutu to hravě, možná, asi stihnu,“ řekla Suzi. Nebyla si moc jistá. Jediný, komu teď může zavolat, je Elis. Dnešní původní plán byl, že k němu pěšky dojde a půjdou společně na krátkou večeři. Krátkou proto, že Elis večer odlétá na dva týdny do Španělska připravovat svoji výstavu fotografií. Suzi bylo jasné, že by jinak vydrželi povídat až do rána. Neviděli se skoro deset let! Snad Elis bude mít pro dnešní změněný plán pochopení. Ideální by bylo, kdyby pro mě přijel.

„Ukažte mi služební průkaz,“ znenadání požadoval Ludwig.

„Jaký služební průkaz? Žádný průkaz u sebe nemám,“ podivila se Suzi.

„Hm,“ zabručel zrzek a záclona se zatáhla. Bylo ale slyšet pokračování myšlenky: „No, jen aby. Věřím vám. To byla taková zkouška, jestli nejste z drážní inspekce.“ Pak se opět ozval známý zvuk vrzající podlahy a otevřely se dveře vedle okénka. V nich se zjevil zrzek oblečený předpisově nádražácky od pasu nahoru. Neměl kalhoty, jen obrovské kostkované trenýrky, které vypadaly spíš jako krátká sukně. Na nohou měl bačkory. Suzi se nemohla ubránit úsměvu. Vypadá to, že nejsem jediná, které chybí část oblečení.

„Pojďte dál. Toho si nevšímejte,“ mávl rukou směrem k dolní části svého zevnějšku, „je teplo, kalhot netřeba, a boty nenosím, jelikož mě z nich bolí paty. Proto jsem se ptal, jestli nejste z inspekce.“

„Aha, tak to bylo fikané. Být z inspekce, tak bych rozhodně nalítla,“ pousmála se Suzi.

„To jo, k nám chodí na inspekci jenom blbky. Sem se totiž chodí za trest, není tady v okolí žádný obchoďák,“ strnule se usmál zrzek. Zjevně neměl rád ani blbky, ani obchoďáky.

Suzi vešla do velína a zjistila, že celý velín sestává z jednoho stolu, dvou židlí, jednoho konferenčního stolku a asi tuny všelijakých lejster naskládaných na obou stolech a jedné židli.

„Ještě nikdy jsem nebyla ve velíně,“ chtěla udělat zrzkovi radost v tom smyslu, že je to pro ni čest.

„No, velín…tady se moc nevelí. Máme tady jednu kolej, žádnou výhybku, ani žádnou závoru,“ pokrčil rameny zrzek, načež rychle dodal: „ale prodáváme tu lístky.“

„Aha, nechtěla jsem se vás dotknout,“ zatvářila se provinile a pohledem se snažila někde najít ten slibovaný telefon.

„Telefon je pod židlí, alespoň na něj nikdo nedá žádné lejstro…ani já.“

„Á, děkuji, a telefonní seznam byste tu neměl? Prosím.“

„Ale jó, mrkněte na stůl,“ zašklebil se zrzek.

„Tam to vypadá, že bych nenašla ani mrtvýho psa. Jedině snad po čichu,“ neodpustila si rýpnout Suzi. Než najdeme telefonní seznam, tak to snad bude lepší ukecat zrzouna, ať mně půjčí na ten vlak, co pojede za ty dvě nebo tři hodiny. Tím bychom určitě tak hodinu ušetřili…

„Má to systém, hele,“ zabořil ruce až po lokty do haldy papírů a tvářil se jako kouzelník předtím, než vytáhne z rukávu divákovu kartu. Suzi se změnila v diváka. Fandícího diváka. Moc přála šarlatánovi úspěch. A ten se dostavil. S vítězoslavným úsměvem vytáhl Ludwig z hromady lejster telefonní seznam. Suzi se neovládla a zatleskala mu. Ludwig jí podal seznam s drobnou úklonou, a Suzi měla pocit, že přitom trochu zrudl – u zrzka dost neočekávaná změna stavu.

Než vyhledala Elisovo číslo, Ludwig vyndal telefon zpod židle, opět zabořil ruce do stohu papírů a tentokráte vytáhl…stopky. Suzi si pomyslela, že v té hromadě papírů má snad všechno, že kdyby poprosila o noční krém nebo vařič, Ludwig by sáhl do papírů a vytáhl požadované. Zřejmě jeho superschopnost.

Suzi vytočila Elisovo číslo a stopky v Ludwigově ruce se rozeběhly. Hlavně to zvedni, prosila Suzi v duchu Elise. Po dlouhé době to opravdu zvedl a Suzi mu začala líčit svůj příběh, že nemá boty a jestli by nebyl tak hodný a nepřijel by pro ni na nádraží. Než stačil Elis odpovědět, Ludwig s významně zvednutým obočím a lakonickou hláškou „Minuta!“ přerušil telefonní hovor.

„Jé, to nemohla být ještě minuta hovoru, určitě jste stopoval i vyzvánění,“ trochu vyčítavě se ohradila Suzi.

„Já tady mám minutu,“ ukazoval stopky Ludwig, „tak není co řešit. Slíbila jste, že se vejdete do minuty.“

Vlastně to asi stačilo, řekla jsem vše, co jsem potřebovala, a určitě to, co jsem slyšela těsně předtím, než Ludwig zavěsil, bylo Elisovo: „Jasně, dorazím.“ Sice Elis neupřesnil kdy, ale to je stejně jedno. Suzi poděkovala a s mrknutím oka řekla Ludwigovi, že by si s ním někdy ráda zahrála na piano. Z nějakých zvláštních pohnutek Ludwig zabořil ruce do lejster, zřejmě hledal odpověď…
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Suzi opustila nádražní halu, rozhodla se, že počká na Elise venku. Přesunula se na nedalekou vyvýšenou louku. Famózní strategický bod. Svítilo tam slunce a měla dokonalý přehled o veškerém pohybu v nedalekém okolí. Lehla si na záda, pod hlavu si dala rozbité žabky a opět jí bylo blaze. Možná to nakonec nebude špatný den.

„Holčičko, tady nemůžete ležet,“ ozval se slabý hlásek. Suzi se posadila a viděla malou babku o holi na cestě u louky. Babka se na ni zubila (respektive ráda by se zubila, ale čas byl neúprosná svině a všechny zuby jí vyrval).

„Dobrý den, a pročpak bych tu nemohla ležet?“ zeptala se Suzi.

Babka pozvedla pravý ukazováček a pravila: „To je starostovo, děvenko, a ten by vás tu asi nerad viděl.“

Suzi se zamyslela: Kde by se tu vzal starosta? Jsem uprostřed ničeho a babka je už druhý člověk, se kterým se tu bavím. Ať mi nikdo neříká, že jich tady v okruhu pěti kilometrů bydlí víc. Riskla to: „Jestli myslíte pana dozorčího, tak ten o mně ví. Tedy, pan dozorčí provozu,“ opravila se.

„Cože?“ babka ťukala holí o zem, jako by chtěla otevřít zázračný pramen mládí, nebo alespoň doslýchavosti.

„Pan dozorčí o mně ví,“ skoro zakřičela Suzi.

„Opravdu?“ zaskřehotala babka, „a jakpak se ten váš dozorčí jmenuje?“

No, to mi můj úskok s dozorčím příliš v konverzaci nepomohl.

„Ludvík,“ řekla s provinilým úsměvem zloděje, kterého chytili za ruku, zrovna když kradl čokoládu, a je mu jasné, že již nemá cenu zapírat.

„Cože?“ babka si rukou zvětšila boltec.

„Ludvík,“ nepřidala Suzi na hlasitosti.

„Jó, Rakušan? Tak to jó. To s Pánem Bohem,“ zamávala babka a začala cupitat pryč k lesu. Zvuk ťukající hůlky ji doprovázel. Zněl suše, k pramenu doslýchavosti se tedy neblížila.

„S Pánem Bohem,“ usmála se Suzi a zamávala zpět. „Ludwig nebyl žádný Rakušan, ale Němec jak poleno,“ dodala potichu.

Inu, tak jsem se během deseti minut seznámila s celou vesnicí a oba dva jsou podivíni. To jsem měla docela kliku, že babka je hluchá jak tetřev. Najednou měla pocit, že dnešní den bude, navzdory tomu, jak začal, něčím výjimečný.
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Ležela, přemýšlela, klimbala. Pak přijel a odjel vlak. Kdyby nebyla domluvená s Elisem, určitě by nasedla a odjela. Načerno, ale odjela. Kdybych nebyla domluvená s Elisem…A jsem vůbec domluvená s Elisem? Možná že ještě něco povídal do odmáčknutého spojení. Hm, ještě jeden vlak počkám a pak jedu, to máme…dvě, tři hodinky rozjímání. A co? Je tu hezky, alespoň se dospím. Stejně hlavní náplň dne byl relax venku. Je to sice trochu pasivní, ale stokrát lepší než hektická honička v práci. Lehla si na záda a opět zavřela oči.

Ve vzpomínkách se vrátila opět do maturitního ročníku, kdy s kamarády zakládali kapelu a více než maturitu prožívali muziku. Všichni si dali uměleckou přezdívku. Suzi si vybrala jako svůj vzor Suzi Quatro, jedinou přijatelnou rockerku v té době. I když…hlavně proto, že se jmenovala Zuzana a Suzi se jí moc líbilo (víc než rockerka). Lee obdivoval Lee Sklara, o kterém prohlašoval, že je basový génius. Odkud si přinesl přezdívku Gorin, Suzi netušila. Vzpomínky se začaly pomalu rozmazávat…

…opět se jí zdálo, jak hrají s Elisem, Gorinem a Leem blues. Jediný zádrhel byl v tom, že když měla začít hrát sólo, zjistila, že na pianu má narovnané haldy papírů a nemůže najít klávesy. Zabořila tedy ruce do lejster a…vytáhla stopky. „Co to tady děláš?“ slyšela, jak se Elis ptá, ale nebyla mu schopná odpovědět. Ve snaze začít hrát nořila ruce do haldy papírů, ale nenacházela nic jiného než stopky, stopky, stopky. Prošvihla svůj nástup! Elis přišel až k ní a cloumal jí za rameno. „Co to tady děláš?“ stále opakoval otázku, na kterou neuměla odpovědět. Ještě jeden pokus a…tentokráte z lejster vytáhla telefonní seznam.
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Otevřela oči. „No, to je dost,“ ozvalo se nad ní. Proti slunci hleděla na siluetu postavy, která se nad ní skláněla. Asi pan starosta, byla její první myšlenka. Naštěstí silueta promluvila Elisovým hlasem: „Co to tady děláš?“

Posadila se. Návrat do reality tentokrát nebyl nepříjemný. „Ahoj Elisi, jsem ráda, že tě vidím. Díky, že jsi pro mne přijel.“

„Není zač, těšil jsem se,“ usmál se Elis a posadil se vedle Suzi. „To je den, co?“

„Nádherný, skoro škoda jet do města, viď?“ povzdechla Suzi.

Prohodili několik zdvořilostních frází, které Elis ukončil větou: „Máš to tady pěkně vyležené,“ a lehl si na záda do trávy. Zhluboka vydechl a prohodil: „Už dlouho jsem nekoukal do oblohy, je to osvobozující.“ Zdálo se, že konverzace skončila. Elis nikdy nebyl moc hovorný.

Suzi byla trochu rozpačitá. S Elisem se neviděli hromadu let a místo toho, aby probrali, co se za ta léta událo, Elis si prostě lehne a čumí do nebe. Na druhou stranu jí to něčím imponovalo. Pak jí prolétlo hlavou, že si sice vybrala skvělé strategické místo pro pozorování, ale nakonec příjezd Elise stejně prospala. Zajímavé, že ji ani nevzbudil hluk motoru. Rozhlédla se a měla pocit, že není něco v pořádku.

„Prosím tě, Elisi, můžu se tě na něco zeptat?“

„Jasně. Ty můžeš všechno,“ usmál se Elis a ani se neobtěžoval pohnout hlavou. Sledoval parní čáru od letadla na tmavě modré obloze a vypadalo to, že je to to jediné, co ho nyní opravdu zajímá.

„Kde jsi nechal auto?“

„Přijel jsem na koloběžce.“

„Úplně jsem zapomněla na ten tvůj podivný humor. Chyběl mi, i když mu nerozumím,“ usmála se Suzi.

„To ti je úžasná věc. Jedeš, všude kolem tebe vzduch a svoboda. Naprostá volnost. Samozřejmě, s volností poutníka se to nedá srovnávat, ale blíží se to.“

„Počkej, nechceš snad říct, že jsi sem vážně přijel na koloběžce?“ zvážněla Suzi.

„Ne, neboj,“ Suzi si oddechla, a Elis pokračoval, „kdybych ti to nechtěl říct, tak jsem ti to přece neřekl.“

„Vždyť jsem ti povídala, že nemám boty,“ hlesla Suzi a zalitovala, že si nechala ujet vlak.

Elis pokrčil nohy, usmíval se, sundal si boty a řekl: „Tak, teď jsme na tom stejně.“

„Ty seš magor, Elisi. Mohla bych si od tebe alespoň půjčit peníze na vlak?“

„Proč bys jezdila vlakem? Půjdeme pěšky. Já jsem teď fotograf na volné noze.“

„A??“

„A…a nic. Prostě to tady, díky focení, dobře znám, a po cestě, kterou půjdeme, můžeme jít bosky. Koloběžku i s botama nechám tady na nádraží, abys nemyslela, že budu podvádět. Vzpomínáš, jak jsme kdysi lítali po ránu naboso v trávě? A chytali bělásky?“

Suzi při vzpomínce na lov bělásků přivřela oči: „To je ale strašně dávno, co?“ Úplně zapomněla, že se chtěla na Elise naštvat.

„Chodím sem do pohraničí fotografovat často. Věř mi, že to tady dobře znám,“ dál se usmíval Elis, ale jen tak jemně, a Suzi poznala, že tu bosou pouť myslí vážně.

„S tebou nebyla nikdy nuda. Ale jestli si ukopnu palec, tak na tebe budu hnusná. Bereš? A víš, že mám pronikavý soprán,“ mrkla na Elise.

„Beru a vím,“ zvedl palec Elis. Bylo vidět, že je vývojem situace potěšen.

„Už jsi to někdy bos šel?“ zeptala se Suzi.

„Ne, šetřil jsem si to na výjimečnou situaci,“ znovu si lehl do trávy, „jako je dneska,“ dodal po chvíli.

„No, já nevím, není to moc trhlý?“ byla stále na rozpacích Suzi.

„Neboj, je to promyšlený. Doufám, že mi důvěřuješ?“

„Víš, že ti důvěřuji. Tak si to hlavně nepokaz,“ řekla Suzi. Opravdu Elisovi důvěřovala. Byl jediný, s kým se kdy navázala na jedno lano při lezení po skalách. S nikým jiným by si na výstup netroufla. Věděla, že Elis je schopen odhadnout svoje i její schopnosti a nikdy by zbytečně neriskoval. Vlastně neriskoval nikdy. Na vrcholu jí dal vždy lehkou pusu (jak to vyžaduje nepsaný zákon lezců, když holka leze s klukem), tvářil se přitom vyděšeně a nejistě. Kdyby tenkrát něco risknul, určitě by mu to prošlo.

„Tak mi dej ty svoje cvičky, dám je i s koloběžkou do úschovny,“ vytrhl ji z přemýšlení Elis.

Suzi s drobným rozechvěním sundala žabky a bosé nohy zvedla do vzduchu. Cítila, jak jí teplý vánek prostupuje mezi prsty. Bylo to příjemné. Najednou se začala na bosonohý výlet těšit. Ten Elisův nápad je sice na první pohled šílený, ale na dnešek jsem stejně plánovala něco, kde bych zapomněla na všechno. Potřebuji prostě na chvíli vykolejit, vypnout hlavu. Vypadá to, že jsem na správné cestě.

Elis zmizel v nádražní budově, aby tam nechal nepotřebné věci. Když se vracel, měl vyhrnuté kalhoty.

„Vypadáš jak karikatura Toma Sawyera. Už ti chybí jenom slaměný klobouk,“ přivítala ho Suzi.

„To je možné, ale slaměný klobouk nosili pouze rozmazlení američtí kluci, vlastně…i rozmazlení američtí bezdomovci, jako třeba Huckleberry Finn. Našinci nosí lopuchové klobouky. Pojď, zajdeme se vybavit na cestu.“

„Vůbec netuším kudy kam, doufám, že mě nesvedeš z cesty,“ Suzi přešlapovala bosýma nohama v trávě. Bylo to příjemné. Byla trochu rozrušená z neznámého, ale na pouť s Elisem se těšila.

Elis strčil ruce do kapes, narážku o svádění nechal viset ve vzduchu, pokynul hlavou a vyrazil směrem k jihu…
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Přešli louku a zamířili k potoku. Suzi nenesla nic, Elis měl titěrný baťůžek, údajně s vodou, sušenkami a penězi, jak říkal, pro případ ztroskotání.

Zpočátku suchá, drsná tráva postupně měkla a byla čím dál více podmáčená. Chladila do chodidel a podivně voněla. V Suzi to vyvolalo pocit, že našlapuje do obrovského punčového řezu, jen s tím rozdílem, že neměla lepkavé nohy od falešného punče. Přebrodili potok a vyšli kousek výš k lesu k nevýrazné lesní cestě. U cesty se rozprostírala plantáž lopuchů.

Elis vytáhl z kapsy malý zavírací nůž a beze slova uřízl jeden obrovský lopuchový list. Ofoukal ho a s naprostou samozřejmostí si ho dal na hlavu. Působil velmi uvolněně, jako kdyby se jednalo o jeho každodenní činnost. Žádné pitvoření, žádné dotazy: Jak v tom vypadám? Jak mi to sluší? Suzi na něj koukala se zaujetím. Neuvědomovala si, že by kdy Elise viděla s něčím jiným na hlavě než v zimě s kulichem bez bambule. Musela uznat, že lopuch Elisovi slušel.

Elis ukrojil další lopuch, ofoukal ho a podal jí ho: „Na, vezmi si to, to je náš dnešní dres,“ tvář mu zářila štěstím.

Suzi chtěla namítnout, že si ještě dnes brzo ráno myla vlasy, ale když viděla Elisovo nadšení, tak ani nedutla a nasadila si lopuch na hlavu. Kupodivu si v něm připadala komfortně. Kdyby si výrobci klobouků občas na hlavu narazili lopuch, poznali by, jak se dělá pohodlná pokrývka hlavy.

Suzi si urovnala lopuch a zalitovala, že nemá zrcátko. Elis, jako by tušil, co se jí odehrává v hlavě, zvedl pravý palec a řekl: „Vypadáš báječně, vybral jsem ti ten nejhezčí z vrhu.“

„Věřím ti, ale to víš, chlapi nemívají vždycky vytříbený vkus. No hele, co třeba tamten vpravo? Vypadá dost dobře,“ ukázala rukou na nedaleký skoro celý červený list.

„Myslím, že ten bys nosit nechtěla, to je samčí list, a je velmi, velmi chlupatý,“ konstatoval Elis, „ale jestli myslíš, že ti bude víc slušet, což možná bude, klidně si ho vezmi.“

Suzi se zarazila. Věděla, že Elis toho ví o kytkách hodně, obzvlášť na kluka. Jí kytky moc neříkaly, doma pěstovala pouze odolné jedince, kteří vydrželi její drsnější přístup i nepravidelné zalévání.

„Ne, pokud to má být náš dnešní dres, pak musí jít paráda stranou,“ diplomaticky se vykroutila jak z módního, tak botanického tématu (nebyla si jistá, jestli vůbec lopuch má samčí a samičí listy).
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Vešli do borového lesa. Les je pozdravil závanem teplého voňavého vzduchu.

„Říkal jsi, že se dá jít všude bosky,“ prohodila Suzi.

„Jasně, les je předurčený pro bosou nohu. Měkké jehličí, chladivý mech. Jsem přesvědčen, že Máchovo borový zaváněl háj vzniklo v době, kdy Mácha chodil bez bot.“

„Zaváněl háj je bezvadný, ale co ta mračna borových šišek? Po tom chceš chodit bez bot?“

„Jednak dovol, abych ti připomněl, že nám nic jiného nezbývá, a potom, reflexní masáž chodidel budeš mít úplně zadarmo.“

„To myslíš vážně?“ s nedůvěrou hleděla Suzi do lesa.

„Jasně, máš to zdarma, nic za to nechci,“ uchichtl se Elis. Pak smířlivě dodal: „Neboj, přes šišky je to jenom kousek, pak už je opravdu jen jehličí a mech.“

Suzi do té doby netušila, jaká je reflexní masáž chodidel očistec. Potácela se za Elisem, našlapovala opatrně přes špičky nohou, ale nebylo to moc platné. Elis šel po šiškách jakoby nic. Asi je reinkarnace bígla. Ti psi mají taky posunutý práh bolesti. I když…Elis na mě nikdy neštěkal…

Díky pomalému postupu borovým hájem trvala reflexní masáž skoro dvacet minut. Pak přišli na ostrůvek jemné krátké trávy. Zelená oáza uprostřed nepřátelského šiškoviště. Elis zde čekal na Suzi. Provinile tam stál v nepatrném předklonu a vypadal jako dutý žák před slepou mapou. „Posadíme se na chvíli?“ zeptal se opatrně.

„To si piš! Musím mít nohy rozervané do krve,“ odsekla Suzi a svalila se do hebounké trávy. Lopuchový dres jí spadl z hlavy (stejně už v lese ztratil význam). Začala si ošetřovat chodidla. Byla trochu zklamaná, že na nich nebyla ani kapka krve. Bylo by to dramatické a třeba by jí Elis, zatížen špatným svědomím, nabídl, že by ji dál poponášel. Nebránila by se.

„Tak, nemám nohy úplně rozervané do krve, ale i tak bych dala chvíli pauzu,“ řekla Suzi, lehla si na záda a zvedla bolavé nohy do vzduchu.

Elis si k ní přisedl a potichu nabídl: „Jestli chceš, můžu ti chvíli chodidla jemně masírovat. Možná by se ti ulevilo.“

Suzi pomalu položila nohy na zem a nevěřícně se podívala na Elise. Není masáž chodidel už poněkud intimní záležitost? Váhala. Elis nenaléhal.

„Tak jó,“ řekla trochu přiškrceným hlasem a odkašlala si.

Elis se usmál: „Dobrá volba. Znám pár akupresurních bodů, myslím, že se ti uleví.“ Přesunul se, sedl si do tureckého sedu a položil si její nohy do klína. Opatrně jí přejel dlaní po ploskách nohou, jako by je čistil.

„Neboj, nohy jsem si ještě ráno myla.“

„Neřeším čistotu nohou, ale ovlivňuji meridiány,“ řekl Elis poněkud svátečním hlasem, „nejlepší bude, když si lehneš, uvolníš se a…budeš zticha.“

„Tak jó, promiň.“ Lehla si na záda, ruce nechala volně podél těla a zahleděla se na oblohu. Pak oči zavřela. Čas se v ten moment totálně rozpadl. Někam se rozplynul, zředil se a ztratil svoji neutuchající sílu. Možná se úplně zastavil. Suzi nebyla schopná říci, po jaké době jí Elis volně položil svoje dlaně na kotníky a prohlásil: „Myslím, že už můžeme jít.“

Né, ještě né. Vydržela bych klidně hodinu… pak si uvědomila, že vlastně neví, jak dlouho masáž probíhala. Možná to i hodina byla. Kdoví, není to podstatné. Podstatné bylo, že se cítila skvěle. Připadala si, jako kdyby jí Elis pod hrudní koš napumpoval sladkou, hřejivou energii. „Bylo to strašně příjemné, děkuji,“ podívala se na Elise.

Seděl tam v uvolněné jogínské meditační pozici, měl zavřené oči a pomalu dýchal. Usmál se, když zjistil, že se na něj Suzi dívá, lakonicky shrnul situaci: „Sukhásána, myslím, že jsme oba trochu ulítli…“

„Já určitě, ještě jednou děkuji,“ prohodila Suzi pro případ, že by ji Elis předtím nevnímal. Ten se nepatrně uklonil a položil si dlaně na oči. Pak najednou ožil: „Za málo. Dost bylo lenošení, máme ještě kus cesty před sebou.“

Oj, zase šišky…Návrat do reality je většinou pumelice.
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„Hraješ ještě na kytaru?“ optala se Suzi potom, co přešli zbytek vyšiškované oblasti a stanuli na jehličí. Již se nemuseli tolik soustředit na chůzi, stačilo dávat pozor na vystouplé kořeny. Konfrontace palce u nohy s tvrdým dřevem by pravděpodobně vyzněla lépe pro kořen. Je to spravedlivé, to my jsme zde na návštěvě.

„Hraju. Sice už nehraju v žádné kapele, ale občas si s klukama brnkneme.“

„S tvýma klukama?“ Suzi neodolala využít nahrávku na dotaz.

„Já žádné kluky nemám,“ mávl rukou Elis, „většinou s Gorinem. Je fakt dobrý. Ten hraje asi ve čtyřech kapelách.“

Elis mi asi o sobě nic neřekne, mohla bych to zkusit oklikou: „Nevíš náhodou, jak přišel Gorin k přezdívce? Vlastně mi to nikdy neřekl.“

„Tak to vím naprosto přesně,“ rozzářil se Elis. „Víš, že miloval skladbu I Wanna Be Your Man?“

Suzi přikývla: „To se nedá ani zapomenout. Museli jsme ji přeci hrát na každé zkoušce.“

„Tu skladbu měl nahranou ode mě. Měl jsem nahraný živák na starém kotoučovém magneťáku. Tesla B sto patnáct. Při přetáčení mi praskla páska, tak jsem ji zastřihl a slepil. Tím vypadla jedna slabika ze začátku skandování po konci písničky. Skladba dohrála, luplo to, a ozvalo se frenetické: Go-rin, Go-rin, Go-rin. Takže z toho,“ tvářil se vítězoslavně Elis.

„Jó, to je teda dobré,“ spokojeně se usmála Suzi. „Proto on to tajil. Říkal, že přezdívku Ringo si dává každý bubenický nedouk,“ pokyvovala hlavou, „takže opět staří dobří Beatles a Ringo Star. Že mě to nenapadlo hned!“

Suzi chvíli váhala, jestli již nazrál čas zeptat se Elise na jeho osobní život (děti pravděpodobně nemá), ale mentálně dotaz odložila na lepší příležitost.

Elis se mezitím rozhovořil o tom, jak sbírá staré kytary. Suzi ho začala vnímat až v okamžiku, kdy říkal: „Je to fascinující, co se všechno dá v bazarech vyhrabat. Jasně, ty kytary většinou neladí, mají křivý krk, ale některé mají neuvěřitelně kvalitní ozvučné desky,“ Elis se podíval na Suzi, ta upřeně hleděla na zem, „pokud tě to tedy zajímá,“ dodal.

„Samozřejmě že zajímá, ale zrovna teď by mě zajímalo, kdy už konečně budeme u toho potoka, co jsi před chvílí za chvíli sliboval.“

„Jenom krok a skok a už jsme v tom, jen krátkou chvíli roste strom,“ začal potichu zpívat Elis. Suzi se přidala: „Pár všedních dní a nedělí. A už jsme náhle dospělí. A už jsme také dospělí.“ Podívali se na sebe, a navzdory vážnému textu Oty Petřiny se začali smát.

„No, dnes si moc dospělá nepřipadám, ťapat tady po lese bosky…“

„Dnešek ber jako návrat v čase,“ řekl Elis. „O cestování v čase se píše v různých sci-fi, přitom stačí vyhodit boty,“ usmál se po elisovsku. I tím vrátil čas zpět. Suzi odjakživa měla ráda jeho jemný, trochu nesmělý, trochu provinilý úsměv.




∼
\sim





Došli k potoku. Suzi pochopila, proč Elis, když o potoce mluvil, říkal, že je to zvláštní místo. Vpravo od potoka se zdvihala strmá stráň, plná kapradin a ostružin. Z podrostu, jak malé cukrové pusinky, netečně vykukovaly nízké pískovcové skalky. Svítilo na ně slunce. Nedaleko levého břehu začínal les, který otrocky kopíroval linii potoka a poskytoval mu ochranu před přímým slunečním žárem.

„A nejlepší na tom je, že můžeme jít potokem,“ přerušil ticho Elis, „a ani si nemusíme sundávat boty.“

„To půjdeme tím bahnem?“ podivila se Suzi.

„To není bahno, to je rašeliník, přece. Ten nešpiní. Hele,“ Elis vstoupil do potoka. Nohy se mu zabořily až po kotníky do černé hmoty pod vodou.

Suzi zaváhala. Do bahna se jí moc nechtělo, ale Elis vyndal jednu nohu z vody a…opravdu na ní žádné bahno nebylo. Pouze jedna lodyžka rašeliníku.

„Pod tím jsou drobné kamínky, je to fakt příjemné. Doporučují čtyři z pěti horských vůdců.“

„A proč to nedoporučuje ten pátý horský vůdce?“

„Statisticky je každý pátý člověk pošuk, tak proto.“

Suzi se rozesmála. Ne že by jí Elisova hláška přišla nějak vtipná, ale najednou se cítila zcela uvolněná a svobodná. Měla pocit, že by za Elisem byla ochotná jít i tím bahnem v podstatě kamkoliv. Stoprocentně mu důvěřovala. Vlna zvláštního teplého pocitu sounáležitosti jí proběhla po páteři. Vkročila do vody. Teplý pocit sounáležitosti se rychle vytratil a nahradil ho chlad od nohou. „Jak je možné, že je ta voda tak strašně studená?“

„Takový místní Kneippbad. Chození ve studené vodě po kamínkách je úžasně očistné. Katarze duše.“

„Jen abychom to s tím zdravím nepřehnali. To máme: ráchání ve studené vodě, pochod rašelinou, lokání čerstvého vzduchu. Není toho moc najednou?“ s nádechem sarkazmu řekla Suzi.

„Z psychologického hlediska přidej ještě kontakt s blízkou osobou,“ vážně pronesl Elis.

„Máš pravdu, emoční citová vazba. Ta je k nezaplacení.“ Možná teď, teď je ta chvíle, nakousnout téma Elisova osobního života, pomyslela si Suzi, ale ženská intuice ji ještě přibrzdila.

Šli potokem, nohy jim zčervenaly, občas šli jednou nohou po břehu a druhou ve vodě. Bylo to osvobozující. Poprvé Suzi blesklo hlavou: Nakonec bez těch bot se dá žít. S nimi bych asi takový pocit svobody a pohody nezažila.

Nespěchali. Chvílemi couvali vodou a sledovali ptáky nad obzorem. Elis si pobrukoval nějakou písničku. Bylo patrné, že i on je spokojený. Došli do míst, kde se potok vléval do rozsáhlého mokřadu. Rašelina se konečně změnila v bahno, přesto dál pokračovali podél stružky vody, která zbyla z potoka. Nohy již dávno nebyly čisté.

Když opouštěli mokřad, slunce už bylo poměrně nízko. Zase nějaká časová anomálie, takový krátký den, to není fér.
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„Mám pro tebe návrh,“ Elis měl ve tváři zvláštní výraz.

No, konečně! pomyslela si Suzi. „Ano? Poslouchám.“

„Zavedu tě na jedno opravdu krásné meditační místo, a tam tě opustím.“

„Co to je za nesmysl? První část beru, s druhou se jdi vycpat.“

„Říkal jsem ti přece, že dnes odlítám do Španělska. Tam opravdu musím,“ řekl skoro provinile.

Suzi ta provinilost přišla zvláštně absurdní. To ona Elisovi vnutila dnešní akci, díky ní se tady potácejí bosi cestou necestou, to ona by se měla cítit provinile. „Promiň, jasně, budu ráda, pokud mne ještě někam odvedeš. Vlastně,“ usmála se, „musíš mě odvést, vůbec netuším, kde jsme.“

„Máš s sebou zkušeného pohraničního vůdce, ten tě opustí, až když budeš v bezpečí. Byla by tě škoda…s tak krásnýma nohama,“ sjel pohledem dolů. Byly až ke kotníkům zabahněné.

Dneska už to na další reflexní masáž chodidel nevypadá, škoda, blesklo Suzi hlavou. Elisovy nohy na tom s čistotou nebyly o moc lépe. „Máš taky krásné nohy,“ řekla a oba se začali smát. Tichý uvolněný smích bezstarostných duší… vybavil se jí úryvek textu jedné lyrické písně. Teď přesně věděla, o čem se v písni zpívá.

„Musíme ty naše krásné nohy rozpohybovat, ať zažijeme poetickou kulminaci,“ řekl Elis.

„Poetickou kulminaci? Co to je?“

Elis se poprvé rozhovořil: „Každé místo, doslova každé místo, má svoji poetiku. Jako fotograf o tom něco vím. Můžeš na stejné místo přijít stokrát, a nic na tebe nedýchne. Ale když se trefíš, místo se ti odhalí, obklopí tě svojí poetikou a odmění tě za trpělivost. Takový okamžik nazývám poetickou kulminací. Zní to možná pošetile, ale pokud budeme mít štěstí, tak to dnes poznáš.“

„Jó, to se tedy začínám těšit,“ přidala Suzi do kroku. Nelhala. Těšila se na plný pecky.
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Lesem mlčky dorazili k nevysoké pískovcové skále.

„Tak jsme tu. Tedy, skoro jsme tu. Musíme nahoru,“ Elis pokynul hlavou vzhůru. V tu chvíli, skála jako by trochu povyrostla.

„Přece nepolezeme bosí po skále,“ zakroutila hlavou Suzi.

„Na písku se lezlo běžně naboso. Třeba takový Bernd Arnold, ten lezl naprosto šílený prásky bosky.“

„Nechápu, jak může někdo malé dítě pojmenovat Bernd,“ nelogicky v daném kontextu rozhovoru prohodila Suzi.

„To je fakt strašný jméno,“ ušklíbl se Elis, „obzvláště pro kluka, to musel docela trpět, malý Bernd.“ Tím asi považoval téma za uzavřené, otočil se ke skále a se slovy „Není to těžké, už jsme lezli těžší“ udělal první krok vzhůru.

Suzi musela obdivovat jeho plynulé, klidné pohyby. Elis se na skále pohyboval s jistotou a něhou pavouka. Lezl tak plynule, jako by hrozilo, že se při rychlém pohybu skála vypaří. Než se stačila skála vypařit, Elis byl nahoře. „Pojď, pomůžu ti,“ zamával jí z vrcholku.

Suzi měla s lezením po skalách zkušenosti, odhadla, že výstup není těžký, ale ještě nikdy nelezla bosá. Ke svému překvapení zjistila, že to není žádný problém. Jasně, do spáry by se bosá noha nehodila, ale tady je to pohodička. Dolezla těsně pod vrchol, kde došly chyty. Do očí jí zasvítilo slunce, chyběl jí pouze závěrečný krok.

Elis, přestože slíbil, že jí pomůže, seděl na jakési improvizované lavičce (vlastně to bylo jenom prkno) zády k ní a čelem ke slunci. Nehýbal se, jenom prohodil: „Nahoru se musíš vyhoupnout jako z bazénu, jenom se vzepři na rukou.“

„A neujedou mi ruce?“ dožadovala se ujištění Suzi. Hlas se jí nepatrně zachvěl. Elis se otočil a usmál se: „Zatím nikomu neujely. Ještě jsem nikdy pod skálou nenašel mrtvolu.“

„Ty jsi vůl,“ prohlásila Suzi. Dostávám se do staré lezecké formy, obhroublosti mi už jdou jak v době mých nejlepších lezeckých let. Vzepřela se na rukou a klekla si na levé koleno. Jako v bazénu. Odřela se, ale to ignorovala. Následovala druhá noha. Postavila se. Elis jí ukázal zdvižený palec a posunkem ji vybídl, aby si sedla vedle něj. Poslechla.
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„To je, co?“ ukázal Elis rukou do kraje.

„To jo,“ hlesla Suzi.

V tichosti hleděli do zapomenutého kraje. Pod skálou, na které seděli, končil les. V lesním podrostu kvetly bodláky, chrpy a náprstníky. Dále se, až k prvnímu obzoru, vlnila rozkvetlá louka. Bylo bezvětří, vzduch se téměř nehýbal a Suzi měla pocit, že veškeré vůně lesa i louky jsou zakonzervovány v tomto okamžiku, v okamžiku, kdy se slunce vznáší nízko nad obzorem, prodlužuje stíny a vnáší blahodárný klid do duší.

„Tohle místo nikdy nezklame. To si drží svoji nezměrnou poetiku, bez ohledu na počasí, bez ohledu na světlo. A víš, co mám na něm nejraději?“ ozval se po chvíli rozjímání Elis.

„To nevím,“ řekla automaticky Suzi. O odpovědi, popravdě, ani nepřemýšlela. Fascinovaně hleděla na majestátní přírodní divadlo a nemohla od něho odtrhnout oči.

„Ať se podíváš kamkoliv, nevidíš jedinou budovu. Žádné lidské dílo.“

„Tak to se ještě docela našlapeme,“ realisticky zhodnotila Suzi.

„Není to tak strašné, cesta začíná támhle za tou první terénní vlnou. Za půl hodiny jsi v civilizaci,“ s povzdechem řekl Elis.

„Půjdu s tebou, přece tady nezůstanu sama.“ Trochu se zarazila a opravila se: „Přece tě nenechám odejít samotného.“

Elis řekl, že by si to rozhodně nebral osobně a že jestli chce Suzi zažít nefalšovanou poetiku, tak by měla počkat do rána, když se cáry mlh válí nad rozkvetlou loukou, a právě za ranního rozbřesku toto místo dosahuje své poetické kulminace. Večer by neměla být zima. „Já musím nejpozději za hodinu vyrazit, jinak nestíhám letadlo. Doporučuji ten čas vyplnit civěním na oblohu skrz větve borovice,“ dokončil monolog.

Na Suzi padl smutek. Tak už zbývá jenom hodina z tohoto neopakovatelného dne. Přemýšlela, jestli zkusí sama přečkat noc na skále. Ještě jim zbylo pár sušenek a trochu vody. Na přežití by to asi stačilo. Elis stejně bude spěchat na autobus a poslední, co bych dneska chtěla, je někam se honit.
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